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Neubeschaffung

Auftragssumme Antragsteller Vertragsnummer Art Land WLF
25.000,00 Rass Ewald DL BBT AT WF 3

Status: zugestimmt / approvato Zurlo Raffaele / 2016-Mai-02 09:18

Beschaffungsgegenstand
Herstellung von Suchschlitzen
Realizzazione di scavi di ricerca

Im Beschaffungsplan nicht vorgesehen
Begründung

Dokumente

 Beschaffungsbeschluss archäologische Suchschlitze_bilingual.docx 

Status Bereichsleiter
zugestimmt / approvato Eckbauer Walter / 2016-Apr-20 14:06

Kommentar Bereichsleiter

Auftragsbestätigung

Status Controlling
zugestimmt / approvato Zanforlin Fiorenzo / 2016-Apr-21 09:11

Kommentar Controlling

Anhang Controlling

Status Beschaffung
zugestimmt / approvato Hager Johann / 2016-Apr-22 11:16

Kommentar Beschaffung

Anhang Beschaffung

Status BWK 1

Kommentar BWK 1

Anhang BWK1

Status BWK 2

Kommentar BWK 2

Anhang BWK2

Status Vorstand 1
zugestimmt / approvato Bergmeister Konrad / 2016-Apr-25 16:43

Kommentar Vorstand 1

Anhang Vorstand 1

Status Vorstand 2
zugestimmt / approvato Zurlo Raffaele / 2016-Mai-02 09:18
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Anhang Vorstand 2

Kommentar Archivierung

Dokument Archivierung
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 

DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München – Verona 

BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. 2099 Determina a contrarre n. 2099 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Planung Progettazione 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Herstellung von Suchschlitzen Realizzazione di scavi di ricerca 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrags 3. Oggetto e caratteristiche dell’incarico 

Im Bereich der Kleingartenanlage im Zwickel zwischen 

Brennerbahn und Frachtenbahnhofgleis des 

Hauptbahnhofes Innsbruck sowie im Bereich der neu zu 

errichtenden Fußgängerunterführung südlich des Stiftes 

Wilten sind mehrere archäologische Testsondagen im 

Ausmaß von je ca. 10 m x 1,2 m x 1,2 m (L x B x T) 

herzustellen. 

Nella zona dei piccoli orti nell’angolo tra la ferrovia del 

Brennero ed il binario della stazione merci nella stazione 

centrale di Innsbruck, nonché nell’area del sottopassaggio 

pedonale a sud dell’Abbazia di Wilten, da costruire ex novo, 

devono essere eseguiti vari sondaggi archeologici della 

dimensione 10 m x 1,2 m x 1,2 m (L x B x T) circa. 

Gegenstand der Beschaffung ist die maschinelle Herstellung 

von Suchschlitzen und das Wiederverfüllen der Schlitze nach 

Abschluss der archäologischen Untersuchungen. 

Oggetto della presente determina a contrarre è la 

realizzazione meccanizzata di scavi di ricerca ed il 

riempimento delle fessure dopo la conclusione delle indagini 

archeologiche. 

4. Begründung des Auftrages 4. Motivo dell'affidamento 

Gemäß eisenbahnrechtlichen Baugenehmigungsbescheid 

der Bundesministerin für Verkehr, Innovation und 

Technologie vom 09.12.2013 betreffend die "Änderung der 

Einfahrt Innsbruck sowie der Einbindung in die Umfahrung 

Innsbruck" (GZ. BMVIT-220.151/0002-IV/SCH2/2013) in 

Verbindung mit dem einen integrierenden Bestandteil des 

erwähnten Bescheids bildenden 

Umweltverträglichkeitsgutachten hat die BBT SE im 

Bahnhofsbereich archäologische Untersuchungen und 

flächige Grabungen durchzuführen und haben diese 

Maßnahmen in Abstimmung mit dem Bundesdenkmalamt zu 

erfolgen. 

Il decreto autorizzativo di costruzione ai sensi del diritto 

ferroviario del Ministro Federale per i Trasporti, l'Innovazione 

e la Tecnologia del 09/12/2013, riguardante la "Variante 

dell'ingresso nella stazione di Innsbruck nonché 

dell'allacciamento alla circonvallazione di Innsbruck" (GZ. 

BMVIT-220.151/0002-IV/SCH2/2013), in connessione con la 

perizia sulla compatibilità ambientale costituente parte 

integrante del citato decreto, fissa l'obbligo per BBT SE di 

eseguire, nell'areale ferroviario, indagini archeologiche e 

scavi estesi; detti interventi devono avvenire in accordo con 

l'Ufficio federale per i beni culturali. 

5. Vorgeschlagenes Vergabeverfahren und 

Zuschlagskriterium (mit Begründung) 

5. Procedura e criterio di aggiudicazione proposti (con 

giustificazione) 

In Anbetracht des geschätzten Auftragswertes, der innerhalb 

der Betragsgrenze des Unternehmensprozesses liegt, der 

eine Leistungsvergabe ohne vergleichende Verfahren 

Tenuto conto dell’importo contrattuale presunto, rientrante 

nella fascia di importo della procedura aziendale che 

permette l’affidamento di prestazioni al di fuori di procedure 
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ermöglicht, wird vorgeschlagen, die gegenständlichen 

Leistungen gem. § 41 Abs. 2 Ziff. 1 BVergG 2006 i.V.m. 

§ 192 Abs. 9 BVergG 2006 und der 

Schwellenwertverordnung 2012 in der Fassung BGBl. II Nr. 

292/2014, im Wege einer Direktvergabe, da der geschätzte 

Auftragswert von € 25:000,-- den Schwellenwert von 100.000 

Euro nicht erreicht, zu vergeben. 

comparative, si propone di affidare le prestazioni in oggetto, 

mediante un affidamento diretto ai sensi del § 41, comma 2 

cif.1 BVergG 2006 in combinato disposto con il § 192, 

comma 9 BVergG 2006, nonché del Decreto sul valore di 

soglia del 2012, BGBl. II n. 292/2014, poiché il valore stimato 

della prestazione, pari a € 25.000,-- non supera la soglia di € 

100.000.-. 

6. Vorgeschlagene Kriterien für die Auswahl der 

Wirtschaftsteilnehmer 

6. Criteri proposti per la selezione degli operatori 

economici 

Es wird vorgeschlagen, folgende Firmen zur Angebotslegung 

einzuladen: 

Si propone di invitare le seguenti ditte a presentare l'offerta. 

Fa. Ernst Derfeser GmbH 

Industriestraße 2 

6134 Vomp 

UmsatzSteuer ID-Nr: ATU33156802 

Fa. Ernst Derfeser GmbH 

Industriestraße 2 

6134 Vomp 

UmsatzSteuer ID-Nr: ATU33156802 

  

Fa. Ing. Berger + Brunner Bauges.m.b.H 

Schießstand 28 

6401 Inzing 

UmsatzSteuer ID-Nr: ATU61982625 

Fa. Ing. Berger + Brunner Bauges.m.b.H 

Schießstand 28 

6401 Inzing 

UmsatzSteuer ID-Nr: ATU61982625 

  

Fa. Fröschl AG & CoKG 

Fassergasse 31 

A-6060 Hall 

UmsatzSteuer ID-Nr: ATU31061604 

Fa. Fröschl AG & CoKG 

Fassergasse 31 

A-6060 Hall 

UmsatzSteuer ID-Nr: ATU31061604 

  

Bei den zur Angebotslegung eingeladenen Firmen handelt 

es sich um Baufirmen, die über Erfahrungen im Tiefbau im 

Nahbereich von Verkehrsinfrastrukturanlagen bzw. im 

Gefahrenbereich von Eisenbahnanlagen verfügen. 

Le imprese invitate a presentare offerta sono imprese edili 

che hanno acquisito esperienze nell’ambito delle 

infrastrutture sotterranee nei pressi di impianti relativi a 

infrastrutture di trasporto ovvero all’interno di aree di pericolo 

di impianti ferroviari. 

7. Ort der Leistungsdurchführung 7. Luogo di esecuzione della prestazione 

Innsbruck Innsbruck 

8. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 8. Durata / termine di esecuzione della prestazione 
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ca. Juni 2016 Ca. giugno 2016 

9. Geschätzter Auftragswert (netto) 9. Importo presunto dell’incarico (netto) 

€ 25.000,-- € 25.000,-- 

10. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 10. Mezzi di garanzia proposti 

keine Nessuno 

11. Finanzmittel 11. Risorse Finanziarie 

Die Leistungen sind in den BBT SE Finanzplänen 

vorgesehen mit P.K. 1V15AK000 

Le prestazioni sono previste nei Piani Finanziari di BBT SE, 

cod. 1V15AK000. 

12. Vorgeschlagene Mitarbeiter für die 

Vertragsabwicklung 

12. Collaboratore proposto per la gestione del contratto 

Ewald Rass Ewald Rass 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 

  

 


